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NOuLoe OTL pXOTAV TIPOG TO UEPOG TOU (évag) avBpwrmog He MEAWPLO
HEYEBOC KoL PBPWUIKO TPOOWIO, OHUOLOC MHE E€LKOVA VEKPOU. MOALG o
Kaoolog tov koitage tov emtace ¢pofog kal emBupnoe va mAnpodopnBei
( va akoUOoEL) TO OVOUA TOU.

Otav o OktafLavog PETA T Vikn Tou oto AKTLO emeotpede otn Pwun
KATOLOG AvOpwWIIOC TAYE VAL TOV CUVAVTHOEL KPATWVTOG £val KOPAKL. To
elxe 616agel va Aéel ta €€ng: «Xaipe Kaloapa, viknt) otpatnyé». O
Kaloapag evladépBnke oAU va ayopdoel To Kopdkl. To ayopaoce
Aoutov, yia 20.000 onoteptiouc. AutO TO TAPASELYUO TOPOKIvNOE
KQTTOLOV TTAIOUTON) Vol LABEL Og €val KOPAKL TOV (810 XALPETIOUO. Mo TTOAU
Kolpo partaita komale kaBe Ppopad mou to TOUAL &g amavioloe o
TIATIOUTON ¢ ouvrnOwe va A€eL: «Exaoa To AAdL KoL ToV KOTIo pHou» (Kpipa
OTOV KOTIO HOU).

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

H KawtAia, n culuyog tou MéteAhou, evw cUpdwva LE TO apxaio €8ipo
erblwke TNV epdavion yapnAtov owwvou yla tnv kKopn tng adepdnc tng,
dnuovpynoe n ida tov olwvo. Mua voyta, dnAadn, kabotav oe KAToLo
LEPO HE TNV KOPN TNG adePDNC TNG KOL TIEPLUEVE HEXPL VA AKOUOTEL KATIOLO
dwvn, TTOU va avVTAToKPLVOTOV 0TOV OKOTIO TOUG.

B1.
squalidiores
simillimum
effigies
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cuiusdam

parium salutationum
diutius

Mos priscus

omina nuptialia
sacellum quoddam
noctium

aliquis

B2.
existimavissemus
veniendo
aspicereris (aspicerere)
concipere

cupient

redeuntis

institutu

dic

avete \ havete
interesse

emisse

docuissetis
petendo

fieret

persederint

Mao.

(2]



magnitudinis : elval eTEPOMTWTOC OVOUATLIKOG TPOOSLOPLOUOC, YEVIKA TNG
6Lotntag oto hominis, SnNAwveL povipn dLOTNTA.

effigiei : elval 80Tk avTiKeLEVLIKN oTO similem

Caesaris : elval yevikn tou evéLadpePOUEVOU MPOCWIOU OTO ANPOCWITO
prua interfuit

milibus : eival etepoMTWTOC EMPPNUATIKOC TIPOOSLOPLOUOG, adalpeTIKA
™G aiag oto pRpa emit, SnAwvVeL CUYKEKPLHEVN UALKN agla.

filiae: elval 6otk MPOCWTILKA XOPLOTIKA OTO prpa petit

I'1B. Sutor quidam incitatus est eo exemplo.

Ma.

ut corvum doceret parem salutationem: dsutepelouca OUGCLAOTLKA
BouAnTikn POTAON, ELOAYETAL LE TOV BOUANTIKO cUVOECHO Ut, ylati elvat
KotopaTikr, EKGEPETAL LE UTIOTAKTLKNA, YLATL TO TIEPLEXOMEVO TNG €lval
AMAWG EMBUUNTO. JUYKEKPLUEVQ, |LE UTTOTOKTLKN Ttapatatikol (doceret),
ylatlt e€aptratal amd  pAMA  LOTOPLKOU xpovou (incitavit:lotoplkog
TIAPOKELUEVOG) Kal amoTeAel W6lopopdia otnv akolouBia twv xpovwv
(ekdépeTal e TOUC TUTOUG TOU OUYXPOVOU EVW KAVOVIKA SnAwvel
UOTEPOXPOVO), yLati N BouAnon slval LOwWHEVN 0TO PUAAS TOU OUANTH TN
OTLYMNA TIOU MAGEL KAl OXL TN OTLYUN TNE TiBavn g IpayUatonoinong tne-
OUYXPOVLOUOG TNG KUPLOG HE TN deutepelovoa potaon Kol AsLtoupyel
WC¢ EUHUECO AVTIKELPUEVO OTO pripa incitavit.

dum aligua vox congruens proposito audiretur: Ssutepelovoa
ETILPPNHOTLKI XPOVLKI TIPOTAON, ELOAYETOL LE TOV XPOVLKO cuvdeopo dum
KoL EKPEPETAL PUE UTIOTAKTLKN (Tapatatikov audiretur), StotLn mpaén dev
nepypadetal wg mpocdokia n embiwén kol o oOYEon HE TNV
npoodlopllopevn (kUpla) mpotaon SNAWVEL TO UOTEPOXPOVO. AELTOUPYEL
W¢ ETUPPNUATIKOC TPOCSLOPLOPOE TOU XPOVOU OTO pHMA TNG KUPLAG
npotaong (expectabat).

r2p.
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Cassius, eo aspecto timorem concepit

Caecilia, uxor Metelli, more prisco omen petens filiae sororis ipsa fecit
omen

r2y.

Caecilia, quae uxor Metelli erat.
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